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Földbirtok politika
Erdélyben.

A választói jog tárgyalása közben 
az erdélyi képviselők részéről többször 
felhangzott az aggodalom, hogy az er­
délyi magyarságot meg kell menteni, 
mert pusztuló félben van.

Konkrét eseteket nem hoztak fel 
ennek illusztrálására, de sejthető volt 
a hangból, hogy ez aggodalom több 
mint rémlátomás, ez a rideg valóság.

Még kihivóbb volt az, hogy e fel­
merülő aggodalmas hangok ellenére 
Tisza burkoltan tárgyalásokat folytatott 
a románokkal, sőt a kormány maga is 
kereste a közeledést a románsághoz. !

S mikor igy a magyar kormány 
nyíltan paktál a nemzetiségekkel a ma­
gyarság kárára és veszélyére, jut a ke­
zünkbe egy kis füzet, mely adatokkal 
bizonyítja, hogy mily borzasztó s mily 
veszélyes birtokpolitikát űztek a közel­
múlt 10 év alatt Erdélyben a magyar­
ság rovására.

A megdöbbentő adatokból közö­
lünk épülésre egy pár adatot. Két vár­
megyében, hol talán a legnagyobb volt 
a veszteség, 129 magyar község 3000 
katasztrális holdat veszített el kezei kö­
zül 1.200.000 kor. értékben csak az 
50 holdon aluli kisbirtokokat illetőleg.

Az 50 holdon felüli birtok veszteség 
két vármegyében 38.321 kát. hold 
18.756.700 kor. értékben. íme csak 2 
vármegyének a képe. S ha ezt átszá­
mítjuk az egész Erdélyre, akkor az el­
múlt 10 év alatt a magyar birtok vesz­
tesége 360.000 kát. hold 150—180 
millió kor. értékben.

így fest az elmúlt 10 év birtok- 
politikája Erdélyben.

Megdöbbentők s rettenetesen lesúj­
tok ezek a számok az erdélyi magyar­
ság helyzetére s minden komoly gon­
dolkozót megállítanak, mert ezt lehe­
tetlen továbbra is azzal a közönyös 
nemtörődömséggel nézni, mellyel eddig 
engedtünk, hogy lábaink alól kivegyék 
a földet s idegenekké legyünk saját 
otthonunkban.

S ha e gyászos eredmény okát 
kutatjuk, két fontos s komoly, megfon­
tolásra méltó okot találunk. Az első, 
hogy Erdélynek különösen soha sem 
volt egészséges birtok politikája.

Itt Erdélyben pl. a parcellázások, 
— ha ugyan voltak eddig — minden 
állami ellenőrzés nélkül történtek s 
egyenesen a parcellázó földtulajdonos­
nak szeszélye szerint, ki kizárólag a 
saját zsebére dolgozott.

Eredmény : hogy a gazdaságilag 
rosszul álló magyarság nem juthatott a

parcellázott birtokhoz, vagy pár évi si- 
I kertelenség miatt — mert nem volt ki­
tartása — kénytelen volt túladni ve­
rejtékkel szerzett kis parcelláján.

Nálunk az eladásra került nagyobb 
magyar birtoknál a kormány soha nem 
érvényesítette elsőbbségi jogát, sőt po­
sitiv esetet tudunk, mikor a kormány 
nemtörődömsége miatt egy hatalmas 
ősi magyar birtok majdnem oláh kézre 

! kerül, hacsak idején Bánffy gróf áldo­

zattal is meg nem vásárolta volna.
Mig a kis Romániában idegen ho­

nosok semmi körülmények közt nem 
vásárolhatnak földbirtokot, addig e té­
ren nálunk semmi ellenőrzés sincs, ha­
nem kinek pénze van, az vesz.

Szükséges volna, mivel eddig nem 
törődtek Erdélyben, hogy a hitbizo- 
mányok a veszélyes nemzetiségi helye­
ken alakíttassanak, ellenben a magyar 
lakta vidékeken feloldassanak s nem 
úgy mint eddig, éppen fordítva politi­
záljunk.

A másik fő oka a mi erdélyi rossz 
gazdasági politikánknak az, hogy mig 
a nemzetiségi bankok gondolkozás nél­
kül áldoznak a földszerzési akcióra, ad­
dig magyar bankjaink e tekintetben 
nemcsak közönyösek, de visszautasitók.

Számtalan esettel tudnók megvilá­
gítani, hogy szegény magyar népünk

Ha valamely szereplő, vagy esetleg az 
éneket harmóniámon kisérő egyén késleke­
dik, pompásan tudnak rögtönözni, hogy ki­
húzzák a jelenést és ha valami szükséges 
kelléket elfelejtenek kivinni a színpadra, bá­
mulatos találékonysággal segítenek magukon.

Legérdekesebb és legbámulatosabb, 
hogy nem kapnak lámpalázt. (Parasztgyer­
mekekről van szó folyvást.) Nincs rá eset. 
Az se, aki először játszik életében ilyet. 
Nem mintha nem látnák az ezerfejti ször­
nyeteget, a publikumot, élén esetleg a grófi 
családdal s idegen előkelőbbekkel ; dehogy ! 
Látják a színpadról, nézik is; hozzátartozó­
ikra rá is mosolyognak — de lámpalázt 
nem kapnak. Miért ? gondolom, azért, mert 
a parasztgyerek nem gondolja át, nem érzi j 
előre azt a szégyent, azt a hlamázst, amit 
az esetleges helesiilés hozna rá. Igaz, hogy 
nem is síil bele.

Affektálni sem affektál; az sem, a 
melyik nem játszik jól, csak egyhangúan. 
Természetességéből nem zökkenti ki semmi.

Az egyik szereplőm valamelyik monda­
tát következetesen hibásan mondta. Már nem ;

messze voltunk az előadás napjától. Rászó­
lok :

— Te, hamég egyszer elhibázod, más­
nak adom a szerepedet.

A gyerek elvörösödik, elönti a méreg, 
ledobja parókáját:

— Hát játsza más!
És elmegy haza.

Nem adtam másnak a szerepet, mert 
tudtam, mi fog történni.

A gyerek másnap sírva rimánkodott 
bocsánatért s visszavételért. Megnyerte ter­
mészetesen ; én megelégedtem a bűnbánatiak

Mikor a folyó iskolai év elején kihir­
dettem, hogy megint lesz pásztorjáték, de 
csak mindennapi iskolásuk játszhatnak : két 
gyerek, aki tavaly szerepelt s az idén már 
átmehetett volna az ismétlő iskolába : addig 
könyörgött apjának, mig be nem íratta öt 
hatodik osztályos mindennapi iskolásnak! 
Csakhogy megint játszhassék.

Az idei pásztorjátékban van egy zsidó 
főpapi szerep, neve Hillel.

A múltkor az első osztályban kérdezem :
— Hogy hívták azt a zsidó főpapot, 

akinek a házában elhatározták, hogy Jézust 
megölik ?

Nyújtogatja a két ujját egyik gyerek.
— Mi bajod ?
— Kérem plébános ur, a Heródes hu- 

I zigálja a hajamat !
*

A következők már nincsenek összefüg­
gésben a pásztorjátékkal, hanem egyébként 
jellemzők a gyermek eszejárására. Mind az 

I én iskolámban termettek.

— Ki volt akkor a legnagyobb ur zsi- 
dóországban ?

(T. i. mikor Augusztus elrendelte az 
j összeírást).

— A zsidó gróf.
Persze, mert a gyereknél a legnagyobb 

I ur — a faluban legalább — az ottani gróf. 
Mivel azonban Zsidóországról van szó, tehát:
a zsidó gróf.

*

Már-már dühösen magyarázta a tanitó- 
í néni az összeadást és kivonást ; az össze­

adás jele egy álló kereszt.
— Mit csinálsz tehát akkor, Juli, ha 

két szám között egy álló keresztet látsz ?



78. szám.

mily hetekig s hónapokig tartó tortú­
rán megy keresztül, mig 10-szeres ér­
tékű földjére pár száz koronát kap be­
kebelezésre, mig ezzel szemben a ro­
mán és szász bankok atyafiaiknak még 
éjjel is adnak, amennyit csak kérnek, 
ha birtok vásárról van szó.

Azért komolyan kellene már ma­
gyar társadalmunknak foglalkoznia az­
zal a tervvel, mit évekkel ezelőtt 
ha jól emlékszem — Kolozsvárt, a vár­
megyei gazdasági ülésen vetettek fel, 
hogy: létesitessék egy altruisztikus ma­
gyar bank, mely a magyar birtokpo­
litikai kérdést rendezné s mely főleg 
felvehetné az Albina és társaival a küz­
delmet.

Hisz ha széjjel tekintünk magunk 
körül, azt látjuk, hogy magyar véreink 
idegenben egészen nagyszerűen pros­
perálnak, becsülik munkájukat s jó pár 
kövér forintocskát is tudnak haza kül­
deni. Nem lehetne-e egészséges és ma­
gyaros birtokpolitikával ezeket az ide­
genbe kényszeritett magyar testvérein­
ket, kik nagyon vágynak haza, letele­
píteni s őket támogatva a hazai föl­
dön megerősíteni s meggyökeresiteni, 
mert hisz elvégre igaz az, mit Majláth 
József gróf mondott egyik beszédében : 
„Kell, hogy a magyar föld legyen a 
magyaré, de e kötelességünkkel törőd­
nünk kell s becstelen az a magyar em­
ber, aki ezzel a kötelességével nem tö­
rődik.“ Gondolkozzunk erről jó magyar 
uraim. (Q.)

A brassói Nöegyietnek.
Hölgyeim!

Alig néhányszor fordultam meg Bras- 
ban. Akkor is a hegyeket néztem mindig. 
Azok nekem jóbarátaim, érettük járok mesz- 
szire, Isten tudja miért. Úgy születik az ern-

— Ha két szám között egy álló kö- 
rösztöt látok, akkor körösztüt vetek és mon­
dom : ’csörtessék a Jézus Krisztus!

*

Miért ütötte agyon Mózes azt az egyip­
tomi embert ?

— Mert bántotta a körösztényeket.
*

Szemelvények a ministrációból.
— Ádám fületifikát. (Ad Deum qui 

laetificat.) — Kvi fécit célúm eternám. (Ez a 
vitám aeternam-bó! maradt a fülükben s ne 
adj’ Isten leszoktatni őket.)

— Habénus ad Dominus. (Erről sem 
tud leszokni a Pista. Egyáltalán népünk, ha 
valami latin szöveget dudol a kántor után, 
minden mondadot sz-szel végez)

Az anyanyelvről szóló magyarázat
után:

— Jancsi, milyen a te anyanyelved ?
— Piros.

Kertész Kálmán.
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bér, hogy fájjon a szive valamiért s az jól 
is van úgy. Attól finomabb és szebb lesz a 
lélek. Az én lelkem mindig a hegyekre néz, 
talán mert magasba visz, azért.

Az én városomból a hölgyek nem azért 
mennek Brassóba rohanva-sietve, hogy a he­
gyek lelkét keressék, hanem — pardon, az 
utcáik nevét se tudom ! — ott száguldanak 
napestig egyik kalapüzlettől a másikig; 
mert hát mit ér az élet uj kalap nélkül!

Gondolom: a brassói hölgyek is ha­
sonló lázban rohannak egyik boltból a má­
sikba. Keveset mondok, hogy legalább 10— 
20 kalapot minden hölgy felpróbál. Végül: 
választ. Mikor szegény kereskedő lélegzői 
utána egyet, akkor ön kedves urhölgy men­
tegetőzni kezd, hogy igy meg úgy... szó­
val : tessék visszavenni a kalapot! Igaz ? 
Méregdrága kis portékák azok a kalapok. 
Nem is tudom, a vicclapok miből élnének, 
ha azok nem volnának. Azt hiszem, holtra 
kacagnám magamat, ha egyszer a fejemre 
kerülne egy ilyen divatos jószág. A kalap: 
karaktcrizálja a fejet. A rim kedvéért hozzá- 
tehetném: s az — eszet. Előttem minden 
hölgy tanulmány. S minden kalap: sablon. 
Lélektelen cifraság. Annak feltétlenül össze 
kell simulnia a jellemmel, az egyén: intelli­
genciával. Minden: csodás, öntudatlan össz­
hangban van lényünkkel.

Hogy egyéniségünkhöz mérten válasz- 
szunk kalapot, ahhoz kell egy kis művészi 
stilus érzék. Gyakori eset azonban, hogy 
mert egyáltalán szokás és kell kalapot viselni, 
meg kell vennünk azt, amit a kis kereskedő 
elénk tesz. Olyan, amilyent mi szeretnénk, 
sehol sincs.

Erről mondok pár komoly szót. Nekem 
sokféle a mesterségem. Néha már azt sem 
tudom, mi is vagyok, ki is vagyok s hogy 
egyáltalán én: Én vagyok-e. Aki sokakért 
dolgozik, könnyen elfelejti magát s én azt 
hiszem: az élet értékesebb, nemesebb része 
itt kezdődik.

Többek között hát járom az erdélyi 
vármegyéket. Faiurói-falura. Kulturális és er­
kölcsi irányzatú szabad tanításokkal szolgálom 
a közművelődést, keresem a nép lelkét.

Hogy hol, milyen formában találom 
meg, az más kérdés. Most vissza kell tér­
nem a kalapokra, a krizbai kalapokra. Ott 
Brassómegyébcn van, nagy hegyek alján be­
ékelve, külön válva a többitől, a vár tövén : 
Krizba község. Ebben a községben nagyszerű 
dolgot láttam. Kalapfonással, varrással fog­
lalkozik a nép. Sexty Kálmán evang. lelkész 
és az ő szép kis felesége gyönyörű munkát 
végeztek ott pár év alatt. Ahhoz értő embe­
reket, gépeket stb. hozattak a faluba és ma 
már, ha bármily divatlapból, bármily divatos, 
modern, ujstilü képet ki vág valaki, Krizbán 
azt utána dolgozzák! 1, 2, 3, 4 K.-ért a leg­
elegánsabb és legfinomabb minőségű kala­
pot kapja. A munka közvetítését, szalma, 
hárs stb. minták küldését, (bélyeg ellenében) 
előkelő humanitásból, Sexty Kálmánék vál­
lalták.

Mondom : Brassót nem ismerem. Sem 
a várost, sem a népét, sem a társadalmát. 
De azt hallottam, hogy pl. a brassói r. k. 
Nőegylet szépen dolgozik. Hát bizony elmúlt 
az ideje annak, hogy a nőegyletnek szerepe 
kimerüljön egy-egy estélyen, hol divatos, Íz­
léstelen kuplékat, vagy érzelmes verseket 
szavaljanak. Egy modern nőegyletre nagy 
szerep vár ma. Eszméket vigyenek be oda 
Hölgyeim. Azok forrongnunk a levegőben; 
szociális, társadalmi témák kerüljenek ott 
szóba s egy-egy „Nőegylet“ mint testület 
foglaljon állást azok ellen, vagy azok mellett.

2. oldal.

Úgy hallottam, hogy éppen a brassói 
Nőegylct elnöke ily modern, széles látókörű 
nő s hogy éppen az ő vezetése alatt álló 
Nőegylet az, mely az uj kor igényeihez mér­
ten tovább is kíván menni a közvélemény 
irányításában. Nyílt levélben hívom fel a 
figyelmét, Asszonyom : nem tudná a Nőegy­
let pártfogásába venni a krizbai népipar 
ügyét? Nem rándulhatna át 1—2 urhölgy a 
krizbai vár alá, hogy szemtől-szembe lássa, 
miről én itt beszéltem ? Múltkor egyik fővá­
rosi lapban a kormány figyelmébe ajánlottam 
ezt a népipart. Nem lehetne pld. Brassóban 
valami kalap-bazár félét berendezni ? Vagy 
valami más módon nem vehetné pártfogásába 
a Nőegylct ezt az ügyet ?

Szíveskedjenek gondolkozni ezen.
Ádám Éva.

Á Brassói Magyar Jótékony 
Nöegylet közgyűlése.

Tegnap délután tartotta a Magyar Jó­
tékony Nőegylet évi közgyűlését, melyen elég 
szép számban jelentek meg a tagok.

Zakariás Jánosné urhölgy elnök tartal­
mas megnyitójában mutat rá az egyesület 10 
évi működésére se 10 év jelentősebb moz­
zanatait kiemelve, zajos éljenzés közt a gyű­
lést megnyitotta.

A titkári jelentés tudomásul vétele után 
Sándor József törvényszéki biró jelentette be, 
hogy a Pationage egyletnek az igazságügy­
miniszter rendelkezéséből évi 2000 kor. se­
gély áll rendelkezésére, melyet a Jótékony 
Nőegylettel karöltve használhatnak fel a Nap­
közi Otthon javára.

A számvizsgáló bizottság jelentését tu­
domásul véve, az indítványok során Rosen­
berg Augusztát, a Magyar Nöegylet alelnök- 
nőjét tiszteletbeli taggá választják.

Majd a megüresedett titkári állásra egy­
hangúlag Rombauer Tibor dr. ügyvédet vá­
lasztották meg s a megüresedett választmá­
nyi tagságokat töltötték be.

Az elnöknő zárószavaival a közgyűlés 
délután fél 5-kor véget ért.
I mi« imm\ mumm/mmmmmmmm

MAPI HÍREK.
meghalt

egy ember... egy gazdag... őrülten 
gazdag ember, ki azt sem tudta, mije 
van, mennyit gyűjtött össze, ki kamatjá­
nak kamatjait se tudta elkölteni, pedig 
költött... két kézzel szórta a pénzt s 
nem volt előtte értékes ... drága semmi, 
mit meg ne vásárolt... meg ne vásárol­
hatott volna ... a pénzével... a milliói­
val...

És meghalt... egészen természetesen 
... közönségesen ... mint mások.mint 
annyi ezren naponkint... mint minden­
ki... szenvedve ... betegen ... talán na­
gyobb fájdalommal... talán több szen­
vedéssel ... meghalt...

Itt hagyta a sok milliót... a sok ösz- 
szevásárolt holmit... és kapott... kap 
érte cserébe ... talán egy hatalmas mau­
zóleumot ... érdemében ... egy koporsót, 
melynek mindegy, hogy milliomost... 
vagy koldust takar be .. . s neki is mind­
egy már, hogy fényes érckoporsó, vagy 
testetlen durva fakoporsó az a hely, a- 
liová teszik ... a testét... csupaszon ...
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a vagyon... a milliók nélkül, melyek 
most mitsem használnak neki...

Érdekes ez ... és csodálatos ... E 
földön nagy eszmék harcaiban küzdünk 
... e harcok, melyek felgyújtanak or­
szágokat, nemzeteket, elsöpörnek társa­
dalmat, egyedeket, egyetlen eszméért 
hozzák forrongásba a lelkeket, az egyen­
lőségért ... mert egyenlők akarunk len­
ni... mert nem vagyunk ...

És ime, amit nem valósit meg mil­
liók küzdelme, mely eszmének harcában 
milliók véreznek el kimerültén ... anél­
kül, hogy céljukat elérték volna ... ime 
egy fuvalom ... egy betegség... a nagy 
természet csodás törvénye, egy tollvonás­
sal megteremt s a gyenge és erős . . . 
a félékeny és a hős... meghal egyaránt 
... s ime a gazdag és szegény... egy­
formán... különbség nélkül. .. halottá 
lesz ... élettelenül fekszik a koporsóban 
... a sírban s nincs különbség... teljes 
az egyenlőség... s ha földben avagy 
mauzóleumban fekszik is... már mindegy 
... egyforma Morgan a nagy milliomos 
.., ki egy világot vásárol hatott meg­
vagy a koldus, kinek nem volt egy be­
tevő falatja. A koporsó... érc vagy fá­
ból lett légyen az ... az egyenlőség leg­
szebb apotheogiara, melyért küzdünk, 
melyet ember nem valósíthat meg s im’ 
megteremt... az Isten. (—)

Pénzügyőrségi áthelyezés. A brassói 
m. kir. pénzügyigazgatóság Flöthmann István 
földvári és Schiel György alsóvisti p. ü. szem­
észeket, Pető István alsóvisti és Nagy Mó­
zes ósánci p. ii. fővigyázókat kölcsönösen 
áthelyezte.

Álhir a romániai kormányválságról. Teg­
nap a bukaresti lapokban az a hir jelent 
meg, hogy Marhilpman, Filipescu és Canta- 
cusino miniszterek kilépnek a kabinetből, ha 
a mozgósítást el nem rendelik. A hirt már 
délután illetékes forrásból megcáfolták.

Ellopott őzbör. Speck Rihárd, a Gazdák 
Biztositó Szövetkezet tisztviselője ma felje- ! 

lentést tett a rendőrségen ismeretlen tettes 
ellen, ki Katalin-utca 15 szám alatti féleme­
leti lakásának ablakából egy kidolgozott őz­
bőrt lopott el. Feljelentésére a rendűi ség a 
vizsgálatot megindította.

A beszállásolt katonák étkezési költségé.
Ma jelent meg a hivatalos lapban a hon­
védelmi minisztérium körrendeleté valamennyi 
törvényhatósághoz és horvát hatósághoz a 
hadsereg legénységének átvonulás alkalmával 
a szállásadók által kiszolgáltat!ndók tény- j 
kedésért fizetendő térítési összegekről. A 
rendelet Brassó vái megyére 63 fillérben álla- ! 
pitja meg az összeget.

Halálos szerencsetlenség a máv.-nál. Ma
reggel 6 óra 36 perckor a máv. pályaudva- j 
rán halálos szerencsétlenség történt. Az ál­
dozat Bodi Tamás 21 éves ürmösi születésű 
napszámos. A szerencsétlen napszámos ma 
reggel azzal volt megbízva több társával, 
hogy a raktárból a postaépülethez tnészládá- 
kat hozzon. Az egyik társa időközben be­
ment a főnökhöz, hogy hazautazáshoz szük­
séges szabad jegyet kérjen, s megkérte Bo- 
dit, hogy addig, inig ügyét el nem intézi, 
várjon rá. Bodi egy darabig várt, de később 
egyedül vitte a ládát. Közben a 324 — I sz. 
mezdony jött feléje, melyet Szentpáli János 
mozdonyvezető vezetett. Bodi Tamás ezt nem 
vette észre s a mozdony maga alá rántotta. 
Bodi fején, testén s lábán oly súlyos sérü-
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léseket szenvedett, hogy a kórházban, hová 
a szerencsétlenség után beszállították, kis idő 
múlva meghalt. Midőn a közkórházban kihall­
gatták, csak annyit tudott mondani: A moz­
donyvezető jelt nem adott s ö nem vette 
észre a mozdony közeledtét. A mozdony- 
vezető azt állítja, hogy ő nem látta Bodi Ta- 

; mást, s csak ekkor szerzett tudomást a sze- 
I rencsétlenségről, mikor öt erre figyelmeztet- 
j ték s rögtön meg is állította a mozdonyt. 

Az eddigi kihallgatottak előadásából Ítélve a 
szti encsétlenség Bodi Tamás vigyázatlansá­
gából eredt. A vizsgálat folyik.

Appolló Bioskop csütörtöki és pén­
teki „Elite“ műsora: 1 Tél a bajor hegyek­
ben, sport kép. — 2 Molly autózni tanul, 
vig jelenet. 3. Halálmadár, amerikai dráma, 

í — 4 Egy felöltő története, olasz vígjáték. — 
A feltámadás. Dráma 3 felvonásban. Erzsé­
bet angol királynő.

A FÉRJ HARAGJA!

Ne főzz nekem babot lencsét
Nem hoz az már jó szerencsét,
Hanem, — főzd meg azt a kutyafáját
Kovács P. Pál káposztáját!!

Telefon 550.

Táviratok.
Budapest, ápr. 3.

Ma d. e. 9-kor kezdte a törvény­
szék a Beck Zakariás János, Hoffmann 
Ottó, Márkus Gyula és Madarász Jó­
zsef elleni bünper tárgyalását, akik 1910 
márc. 21-én Kimen miniszterelnököt 
és Serényi földművelésügyi minisz­
tert tettleg megsértették.

A tárgyalást Baloghy elnök veze­
ti. A vádat Barnabás főügyész viszi.

A királyi táblán ugyancsak ma 
kezdődött a Désy féle fellebbezés tár­
gyalása.

Becs, ápr. 3.
Tegnap este az a hir terjedt, hogy 

Oroszország rábírta Franciaországot, 
hogy a flotta demonstracioban részt 
vegyen. Oroszország távol maradása 
egyébként az akciót nem hátráltatja.

Belgrad, ápr. 3.
A szerb csapatok ostromágyukkal 

felszerelten tegnap este megkezdték 
működésűket Skutari előtt. Az általá­
nos roham a napokban lesz. A vár 
bevétele minden órában várható.

Szófia, ápr. 3.

A miniszterek Drinápolyba utaz­
tak, hogy a király ünnepélyes bevonu­
lásánál jelen lehessenek.

Berlin, ápr. 3.
Albánia déli határának megálla­

pítása nehézségbe ütközik. Görögor­
szág követelése a Monarchiánál rossz 
véleményre talált.

Görögország reméli, hogy Valo- 
náról való lemondásáért ellenértéket 
kap.

■ _ 3. oldal.

Páris. ápr. 3,
A legtöbb lap helyesli, hogy Fran­

ciaország a flotta demonstrációban 
részt vesz. Montenegró válasza sérti 
a nemzetközi megegyezést és szokást. 
Oroszország nyilatkozata, hogy Ő nem 
vesz részt a demonstrációban, általá­
nos konsternációt keltett.

London, ápr. 3.
Basic nyilatkozata, hogy Szerbiát 

Montenegróval szemben kötelezi a 
szövetség, rossz hatást tett, mert a 
nagyhatalmak feltétlenül várták, hogy 
Szerbia csapatait vissza vonja.

Belgrád, ápr, 3.
Azt a híresztelést illetőleg, hogy 

a monarchia Albánia fölött protektu- 
rátust akar gyakorolni, a szerb lapok 
nagyon támadólag lépnek fel, mert azt 
mondják, hogy a monarchiának nincs 
erre semmi jogcíme.

Szentpétervár, ápr. 3.
A birodalmi dumában egy inter­

pellációt tárgyaltak, amely a rendőr­
ségnek az osztrák szláv mozgalmak 
résztvevői elleni szereplésével foglal­
kozik. A belügyminiszter kijelenti, hogy 
ha a vádak igazaknak bizonyulnak, a 
rendőrségnek az ügyben résztvett tag­
jait szigorúan megbüntetik. Az ülés 
nagyon viharos volt s Rodicew kép­
viselőt, aki igen zajosan viselkedett, öt 
ülésről kitiltották.

Konstantinápoly, ápr. 3.
A lapok nagyon lehangoltan tár­

gyalják a helyzetet, nzt hiszik, hogy 
a béke mielőbb sikerül.

Az ellenségeskedés valószínűleg 
már holnap megszűnik.

Klagenfurt, ápr. 3
Dobernigg német birodalmi kép­

viselő egy népgyülésen tartott beszédé­
ben a trialismus elleni küzdelemre 
hívta fel a németséget.

Szerkesztői üzenetek.
„Hölgyeim“ hirdetője. Nagyon sajnáljuk, 

de hirdetését nem közölhetjük többé s leg- 
kevésbbé egészében. Lapunk szellemével el­
lenkezik az ilyen természetű hirdetés s eddig 
is csak a szerkesztőség tudtán ki vili került a 
lapba a kiadóhivatal jóhiszemű elnézéséből, 
de továbbra nem közölhetjük. A befizetett 
összeget a kiadóhivatalban átveheti.

S. E. Kedves hangú tárcáját köszönjük, 
annak idején felhasználjuk. Egy kis 
türelmet kérünk pár napig, mert tárcákkal 
bőven el vagyunk látva. A közeljövőben 
azonban sorra kerül. A viszontlátásra. Sok 
üdv.

A legszebb nyomtatványok
Égető restvérek Könyvnyom­
dájában, Kapu-utca 45. szám
alatt készülnek. Telefon 5-15.
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Pontos kiszolgálás! 

Hibátlan munka!

OLCSÓ ÁRAK!

Telefon: 5—15.

EGETD
TESTVÉREK

Kifogástalan munka! 

:: ízléses kivitel! ::

OLCSO ÁRAK!

Telefon: 5—15.

KOMtivretiomDAi • itiuimtezete.
BRASSÓ, KAPU-UTCA 45. SZÁM

A Brassói Ujlap kiadóhivatala

Van szerencsénk tisztelettel éitcsiteni, hogy könyvnyomdánkat Kolostor-utca 29. szám alatt 
helyiségéből Kapu-utca K*. szám alá helyeztük át. — Egyúttal szives tudomására adjuk, hogy ujjonan 
felszerelt nyomdánkat új gépekkel és modern betűkkel bővitettük, minélfogva azon kellemes helyzetbe jutot­
tunk, hogy minden a nyomdaiparhoz tartozó munkákat a legrövidebb idő alatt, elegáns, modern 
és hibátlan kivitelben, a legolcsóbb árak mellett állíthatjuk elő. Üzletkörünk kiterjed az összes 
nyomtatványokra, úgymint: ipari és kereskedelmi nyomtatványok : üzleti mérlegek, levélpapírok, számlák, ér­
tesítések, körlevelek, prospektusok, árjegyzékek stb., névjegy- és cégkártyák, esküvői- és báli meghívók, gyász- 
jelentések, falragaszok, valamint bármily nemi! müvek és egyéb kiadványok modern kivitelben való elkészíté­
sére. Ízléses, tiszta és hibátlan munkáról, szolid árakról, valamint előzékeny és pontos kiszolgálásáról mélyen 
tisztelt megrendelőinket előre is biztosítjuk. — A nagy- F™***-*^-«™ .r f _ jj"í
érdemű közönség szives pártfogását kérjük, tisztelettel íLÖ fe*Ü* 1 (ZKa
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Brassó, l€®Í®&tor-ig* 23. L emelet

Egy üzletrész érni 80 korona, 
ami 20 lilléres részletekben 
8 év alatt törleszti)(‘tő. —

Elfogad kis takarékbetéteket. 
Kölcsönt nyújt előnyös fel­
tételek mellett. .*

Nyiíya ininöen szerdán és ssemboton I u. í órától 6 óráig.
Nyomatott Égető Testvérek nyomdájában, Brassó, Kapu-u. 45.


